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GEMEINDE ST. PANKRAZ
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

__________

COMUNE DI S. PANCRAZIO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

__________

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR - ORE

15.05.2023 18:00

GEGENSTAND: OGGETTO:

Staatlicher  Wiederaufbauplan  (PNRR)  - 
Bekanntmachung  betreffend  „Kontakte  der 
Bürger  mit  öffentlichen  Dienstleistungen“ 
(1.4.1) - CUP: C91F22001440006 - Ernennung 
des  Einheitlichen 
Verfahrensverantwortlichen - EVV

Piano  Nazionale  di  ripresa  e  resilienza 
(PNRR)  -  Avviso  Misura  “Esperienza  del 
Cittadino nei servizi pubblici” (1.4.1) -  CUP: 
C91F22001440006  -  nomina  del 
responsabile unico di procedimento - RUP

Finanziert  durch  die  Europäische  Union 
NextGenerationEU

Finanziato  dall’Unione  Europea 
NextGenerationEU

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute im üblichen 
Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla  vigente  Legge  Regionale 
sull'Ordinamento dei Comuni vennero per oggi 
convocati  nella  sala  delle  adunanze  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

Anwesend - 
Presenti

Abwesend - 
Assenti

Fernzugang - 
accesso remoto

Thomas Holzner Bürgermeister - Sindaco X

Christian Holzner Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X

Karin Lösch Holzner Referent - Assessore X

Angelika Paris Referent - Assessore X

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

 Dr. Elmar Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente  per  la  legalità  dell'adunanza,  il 
signor

 Thomas Holzner

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister nella sua qualità di Sindaco
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen 
Gegenstand.

ne assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta.
La Giunta comunale passa alla trattazione del 
suindicato oggetto.



Vorausgeschickt,  dass die Gemeinde das Projekt 
betreffend  die  Bekanntmachung  betreffend 
„Kontakte  der  Bürger  mit  öffentlichen 
Dienstleistungen“  (1.4.1)  CUP: 
C91F22001440006.  Finanziert  durch  die 
Europäische Union NextGenerationEU  

in Angriff nehmen möchte;

Premesso  che  il  Comune  intende  attuare  il 
progetto  riguardo  l’  “Avviso  Misura  1.4.1 
"Esperienza  del  Cittadino  nei  servizi  pubblici" 
Comuni  Settembre  2022”  -  PNRR  -  Finanziato 
dall’Unione  Europea  NextGenerationEU CUP 
C91F22001440006

in Anbetracht des Umstandes, dass gemäß Art. 31 
des  gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  50/2016 
für jedes Vergabeverfahren von der Vergabestelle 
ein einheitlicher Verfahrensverantwortlicher (EVV) 
ernannt werden muss;

considerato  che  ai  sensi  dell´art.  31  del  decreto 
legislativo  n.  50/2016  per  ogni  procederua  di 
affidamento dev´essere nominato un responsabile 
unico del procedimento (RUP);

in Anbetracht des Umstandes, dass gemäß Artikel 
48, Absatz zwei der Notverordnung Nr. 77/2021 für 
jedes  PNRR-Projekt  ein  einheitlicher  Ver-
fahrensverantwortlicher ernannt werden muss;

considerato che ai sensi del comma due dell´art. 
48 del decreto legge n. 77/2021 per ogni progetto 
PNRR dev´essere nominato un unico responsabile 
del procedimento (RUP);

festgestellt,  dass  keine  Interessenskonflikte 
zwischen  der  mit  den  obgenannten  Verfahren 
betrauten  Person  und  dem  Gegenstand  des 
Verfahrens selbst bestehen und daher keine Fälle 
gemäß  Artikel  35-bis  des  gesetzesvertretenden 
Dekretes  Nr.  165/2011,  des  D.P.R.  Nr.  62/2013 
und  Artikel  42,  Absatz  zwei  des  gesetzesvertre-
tenden Dekretes Nr. 50/2016 vorliegen;

accertata  l´assenza  di  conflitti  d´interesse  tra  la 
persona affidataria dei procedimenti premenzionati 
e che pertanto non ricorrono ipotesi di cui all´art. 
35-bis  del  decreto  legislativo  n.  165/2001,  al 
D.P.R. n. 62/2013 ed all´art.  42, comma due del 
decreto legislativo n. 50/2016;

Nach Einsichtnahme in den  „Kodex der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto  il  “Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL),  approvato 
con legge regionale n. 2 del 03/05/2018;

Nach  Einsichtnahme  in  das  GvD  Nr.  118/2011 
über die Harmonisierung der Haushalte;

Visto  il  Decreto  Legislativo  n.  118/2011 
sull'armonizzazione dei bilanci;

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  11/2014 
betreffend  die  Harmonisierung  der 
Buchhaltungssysteme und der Bilanzschemen;

Vista la L.P. n. 11/2014 in materia armonizzazione 
dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio;

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  25  vom 
12.12.2016  betreffend  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften;

Vista  la  L.P.  n.  25  del  12/12/2016  inerente 
l'ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument (ESD);

Visto  il  Documento  unico  di  programmazione 
(DUP);

Nach  Einsichtnahme  in  den  laufenden 
Haushaltsvoranschlag  und  in  die 
programmatischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages;

Visto  il  bilancio  di  previsione  corrente  e  gli  atti 
programmatici di indirizzo attuativi del bilancio;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;



Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es 
für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne 
von  Art.  183,  Abs.  4  des  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären;

Per l’esistente urgenza viene ritenuto necessario 
dichiarare immediatamente esecutiva la  presente 
deliberazione ai  sensi  dell'art.  183, comma 4 del 
“Codice degli  enti  locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige“  (CEL),  approvato  con  legge 
regionale n. 2 del 03/05/2018;

Nach Einsichtnahme in das Gutachten hinsichtlich 
der  fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(7PpLER03pijWXPwDtlAatFAMKU52Stvznnsdki91
3GA=)  im Sinne  des  Art.  185  und  Art.  187  des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

Visto  il  parere  riguardante  la  regolarità  tecnica 
(7PpLER03pijWXPwDtlAatFAMKU52Stvznnsdki91
3GA=) di  questa delibera ai  sensi  dell’art.  185 e 
dell’art.  187  del  “Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL), 
approvato con legge regionale n. 2 del 03/05/2018;

b e s c h l i e ß t

der Gemeindeausschuss

einstimmig und in gesetzlicher Form 

la Giunta comunale 

d e l i b e r a

con voti unanimi espressi in forma legale

den Gemeindesekretär Dr. Elmar Perathoner zum 
Einheitlichen  Verfahrensverantwortlichen  für  das 
nachstehende Projekt zu ernennen:

di  nominare  il  segretario  comunale  dott.  Elmar 
Perathoner  quale  Responsabile  Unico  del 
Procedimento (RUP) per il seguente progetto:

Projekt betreffend die Bekanntmachung betreffend 
„Kontakte  der  Bürger  mit  öffentlichen 
Dienstleistungen“  (1.4.1)  CUP: 
C91F22001440006.  Finanziert  durch  die 
Europäische Union NextGenerationEU  

progetto  riguardo  l’  “Avviso  Misura  1.4.1 
"Esperienza  del  Cittadino  nei  servizi  pubblici" 
Comuni  Settembre  2022”  -  PNRR  -  Finanziato 
dall’Unione  Europea  NextGenerationEU CUP 
C91F22001440006

festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher 
Maßnahme keine unmittelbare Ausgabe erwächst;

di dare atto che dal presente provvedimento non 
scaturisce alcuna spesa immediata;

Dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen,  im  Sinne  von  Art.  183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar erklärt.

Di  dichiarare,  per  i  motivi  citati  in  premessa,  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai  sensi dell'art.  183, comma 4 del  “Codice degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL), approvato con legge regionale n. 2 
del 03/05/2018.

Hinweis:
Gemäß Art. 183, Abs. 5 des „Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr.  2  vom  03.05.2018,  kann  gegen  diesen 
Beschluss  während  des  Zeitraumes  der 
Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses 
Beschlusses  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof - Autonome Sektion Bozen 
- Rekurs eingebracht werden.

Avvertimento:
Ai sensi dell'art.  183, comma 5 del “Codice degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL), approvato con legge regionale n. 2 
del 03/05/2018, ogni cittadino può, entro il periodo 
di  pubblicazione, presentare opposizione avverso 
la  presente  deliberazione  alla  Giunta  comunale. 
Entro 60 giorni  dall'esecutività della delibera può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di Bolzano.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister  - Il Sindaco Der Sekretär - Il segretario
 Thomas Holzner   Dr. Elmar Perathoner
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